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The 5th European Maritime Heritage Congress 
Karlskrona, Sweden 29 July - 1 August 2004 

 
 

at the Naval Museum, Stumholmen, Karlskrona 
 
 

Under the patronage of Mrs de Palacio, Vice-president of the European Commission 

Programme and Preliminary Speaker’s List 

(Wednesday 28 July) 
Internal EMH meeting 
 
Thursday 29 July 
08:30  Registration 
09:30  Coffee 
10:00  Congress opens 
•     Practical Information. Ms Ann-Britt Christensson, 
      National Maritime Museums of Sweden. 
•     Official welcome. Mr Keith Wijkander, Director 
      General of the National Maritime Museums of 
      Sweden. 
•     Official Opening. Mr Anders Berg, President of the 
      EMH. 
 
11:00  Session 1. How to make the floating her itage    
            available to the public. 
Chaired by 
•     Mr Keith Wijkander, Director General of the 
      National Maritime Museums of Sweden. 

Speeches by 
•    Ms Brigitte Langenhagen, Member of the 
      European Parliament. 
•    Capt Tore Fossum, International Maritime 
      Organisation. 
•    Representative of the Council of Europe. 
•    Representative of UNESCO. 
•    Mr. Anders Berg, President of the EMH. 
 
12:30  Lunch 
 
14:00  Session 2. Museum Harbours 
Chaired by 
•    Capt Hendrik Boland, Chairman of the EMH Policy 
      Group. 
Speeches by 
•    Mr Thedo Fruithof, Federatie Oud Nederlandse
      Vaartuigen. 

(continued on the back…) 
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www:european-maritime-heritage.org 

A ctually the word “Congress”  was part of the original name of our organisation 
COMMON EUROPEAN MARITIME HERITAGE CONGRESS from the very 

beginning in Amsterdam 1992. The need for communication, sharing experiences, 
personal meetings, using the common interest for highlighting the importance of 
preserving and operating the maritime heritage still remains the fundamental motivation, 
which makes thousands of enthusiasts organize themselves on an European level. 
 
The programme of the 5th EMH Congress aims at covering the main topics, which 
concern people involved today. Starting with the ships themselves one session is 
devoted to preserving methods and techniques, the “hardware”  in our business. An other 
session puts the focus on the “software” , the skills and tradition; the abstract, 
unrecorded, part of our maritime heritage. 
 
But we do not want to sail like the “Flying Dutchman” . Welcoming old harbours 
surrounded by historic buildings is another part of the maritime heritage. A harbour 
without ships is as lonely as a ship without a harbour. Heritage harbours with ships 
arriving and leaving do offer ideal possibilities for displaying historic sites, structures 
and traditional ships to the public. 
 
One of our crucial questions is, how should we, devoted enthusiasts for restoring old 
ships and craft, look upon the growing interest in building replicas? Maritime 
Disneylands or scientific research laboratories? Session number 6 will certainly generate 
discussions. 
 
We do all appreciate the increasing interest, understanding and general support for the 
need to take care of our floating maritime heritage and to keep it in operation. But there 
are severe threats as much to the right to operate and as to the ships themselves, the 
artefacts. Scrapping regulations have already almost liquidated the European fishing 
fleet. New regulations for the Inland Waters might mean an end for the traditional fleet 
on our lakes, rivers and canals. The balance between attacks from ship worms (teredo 
navalis) and proper antifouling seems to loose its equilibrium favouring the shipsworm.  
 
Inviting scientists and politicians on the highest possible level we intend to avoid the 
apparent contradiction between preserving heritage and nature. Traditional ships in 
operation need both! 
 
Nature, as a unique mosaic made of Baltic water and Scandinavian granite, offers the 
playground for the Congress. The old naval base of Karlskrona, World Heritage Site 
since 1998, invites you to more than indoor sessions. The homogeneous 1800-century 
architecture, the dockyards and the workshops present a veritable living and active eco-
museum inviting you to use your hands, your brain and your fantasy.  
 
The parallel sail event of the year, Baltic Sail, does attract most of the traditional fleet of 
the Baltic to Karlskrona this week. Sailing ships, steamboats, local rowing boats and 
traditional yachts offer you a wide range of possibilities to relax from theory by 
practising “ the real thing”  at sea! 
 
 

Welcome to the EMH Congress in Karlskrona 29 July - 1 August 2004! 
Anders Berg, President 

Why does EMH 
have Congresses? 

From the president’s log: 
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The Venetian association “ El Felze”   

by Dr. Giovanni Panella 

bute to their creation.  
In short “el Felze” , has 
brought together all the 
craftsmen that contribute to 
the construction of gondo-
las, not forgetting those 
who contribute to the 
gondolier's appearance.  
Adopting the point of view 
of the craftsmen that, lite-
rally, build a boat seems to 
me an original way to look 
at the maritime heritage. 
The association suggests, 
for each craft, a set of 
procedures in order to pro-
vide a guarantee of quality 
and organizes visits to their 
workshops.  
Moreover, a detailed map 
showing the location of all 
the workshops is distributed 
by Venice’s tourism offices.  
The crafts are assembled in 
ten categories: 
 
The squerar ioli (seven be-
long to the association) are 
the carpenters that build the 
gondolas. Some, like Ro-
berto Tramontin, are well 
known. Tom Price, an Ame-
rican who owns the Squero 
Canaletto, is quite new in 
that business. 
 
The remèr i (three) are the 
carpenters specialised in 
making oars and forcole, an 
item  typical of the Veneti-
an rowing technique. Their 
lines are so beautiful that 
some are displayed as 
works of modern art. By the 
way, the president of “el 
Felze” , Saverio Pastor, is a 
remèr with a shop in 
Dorsoduro 341, near the 

(Continued…) 

T he gondola is, in every 
respect, the best-known 

boat of Italy. In Venice at 
least 400 gondolas operate 
every day in the tourism busi-
ness, representing probably 
the largest fleet of traditional 
boats still active in Europe. 
In fact, the gondola it is so 
universally known that it is 
difficult to say something new 
about it. However, the Vene-
tian association “El Felze”  
has found a way to present 

this boat from an innovative 
point of view. 
 
What does “El Felze”  
mean? In the past every 
gondola was equipped with 
a  “ felze” , a small cabin 
with the roof shaped like a 
half barrel, complete with a 
small door. The removable 
cabin provided shelter to 
the passenger during winter 
months and in case of rain. 
But the tourists didn’ t ap-

preciate any kind of cabin 
on their gondola and the 
felze fell into disuse. 
“El Feze”  is the denomina-
tion of the “Association of 
arts and crafts contributing 
to the construction of gon-
dolas” . 
 
The guidelines of the 
association are not con-
cerned with the finished 
product, the boat, but with 
the craftsmen that contri-

(translated by John & Lilia Robinson) 
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Saverno Pastor, president of “ El Felze” , making a forcola . 

(...continued) 
Peggy Guggenheim Found-
ation. 
 
The ottonai and fonditor i 
(three) make the beautiful 
brass horses and other fine 
ornaments in metal, while  the 
four fr avi (blacksmiths) 
specialise in the large deco-
rative piece that decorates the 
bow of the gondola. 

The (three) intagiador i (en-
gravers) and the two indo-
rador i (gold gilders) are the 
craftsmen more involved in 
the gondola’s appearance. 
They are in charge of the 
fine, faultless workmanship 
that transform a simple boat 
into a real work of art. 
 
The work of the (two) ta-
pessier i (upholsters) pro-

vides not only elegance, but 
also comfort for the passen-
gers. For a boat like the 
gondola, that is not a minor 
task because, historically, 
the richness of the upholste-
ry was a visible manifesta-
tion of of the prestige of the 
owner. 
 
This long list ends with the 
craftsmen who are in charge 

of the gondolier’s uniform: 
two caleghère (shoema-
kers) one baretière (hatter) 
and one sar tòre (tailor). It 
is interesting to underline 
that, due to the rowing tech-
nique “alla Veneta”  the 
movements of the gondoli-
er’s feet are very important, 
Therefore he must wear a 
light and efficient kind of 
shoe, sewn just for this task. 
 
To sum up the tasks of the 
association “el Felze”  are: 
- to promote the crafts that 
continue the constructive 
and creative traditions that 
have developed over the 
centuries around the gondo-
la, believing that is it 
possible to provide assistan-
ce to the crafts which are at 
risk. 
- to teach gondola con-
struction techniques to a 
new generation of crafts-
men. 
- to suggest (for each craft) 
a set of procedures in order 
to provide a guarantee of 
quality. 
- to broaden awareness of 
the craft traditions that have 
developed around the gon-
dola.     
“El Felze”  is an economic 
and cultural project, open to 
craftsmen, gondoliers, pro-
fessional associations, pub-
lic bodies, sports clubs and 
anyone who shares the 
desire to safeguard, pro-
mote and promulgate the 
history and the secrets of 
the gondola. 

More info: 
 

El Felze 
San Marco 430 
30124 Venezia 

Italia 
 

Tel: +39 (0)41 
5200331 

 

www.elfelze.com 



I n 1960, when the Polish 
Maritime Museum formal-

ly came into existence, it had 
to start right from scratch, 
having neither a collection 
nor a building to house it. 
Most historical maritime 
collections were completely 
devastated during WW2. In 
this situation the first director 
of the Museum, Przemyslaw 
Smolarek, decided to take up 
underwater archeology. After 
over 40 years of activity the 
Polish Maritime Museum has 
collected a significant number 
of artefacts which are con-
nected among other things 
with such topics as: 
- history of shipping and sea 
trade (such as navigation in-
struments, ships’  fittings and 
furniture, parts of cargoes, 
ships’  artillery, sailors’  perso-
nal effects, and flags); 
- history of river shipping and 
trade (traditional ships and 
boats used on inland water-

ways and their models, 
models of river ports); 
- history of ship and boat 
building (ancient ships and 
boats, hi stori cal  and 
present-day models of 
ships, models of shipyards, 
constructional elements of 
ancient ships, shipbuilding 
and sail maker’s tools); 
- fishery (traditional fishing 
boats and tools, models of 
fishing vessels); 
- works of marine art (Euro-
pean paintings from the 
17th to 20th century, Polish 
marine paintings, mainly 
from the 19th and 20th 
centuries, craft works). 
 
The Depar tments of the 
Polish Mar itime Museum 
 
The museum ship Soldek 
The museum ship Soldek is 
moored at the reconstructed 
wooden wharf in front of 
the granaries. She was the 

 
5 

The Polish Maritime Museum and 
maritime heritage around the Baltic Sea 
by Mr. Robert Dom� a
 

first steamship built in 
Poland at the Gdansk 
Shipyard after WW2. She is 
87 metres long, 12,2 metres 
in the beam, has a draught 
of 5,5 metres and a dis-
placement of 2.560 DWT. 
Apart from the ship her-
self - former holds, crew’s 
quarters, mess, galley, en-
gine room, steam boilers, 

bridge etc. - you can visit an 
exhibition explaining the 
building of the ship and her 
history. 
 
The great Crane  
Opposite Olowianka, on the 
left bank of the Motlawa 
River, the famous Zuraw 
(Crane), the unique 15th-

(continued…) 

To the right behind the yachts: The Polish Maritime 
Museum. To the left: The Great Crane … also a part of 
the museum. 

Soldek being pulled to her quey in Gda� sk after renovation Former Sail Training Vessel Dar Pomorza 



Rozewie Lighthouse 

The Vistula River Museum 

(...continued) 
century port crane, always 
arouses great interest. Here 
our guests can visit the   
newest exhibition  “Gdansk 
from 16th to 18th century. 
Life of a Port City”  
 
The former  sail training 
vessel Dar Pomorza 
The  Dar Pomorza, built in 
1909, was the sail training 
vessel of the Polish Mer-
chant Fleet from 1930 to 
1981. She had carried out 
105 voyages, covering a 
total of 509.000 nautical 
miles and called 319 times 
at 140 ports. A total of 
13.911 future merchant 
navy officers has been 
trained on board. She was 
the first ship flying the 
Polish flag to sail round 
Cape Horn. She participated 
in numerous regattas - in 
1972 and 1980 she came 
first in “Operation Sail” . 
Technical data: length with 
bowsprit 91 metres, length 
b.p. 72,6 metres, beam 12,6 
metres, draught 5,7 metres, 
three-masted square-rigger, 
with a sail area of 1.900 sq.
metres. Speed under sail 5 
knots (highest achieved 17 
knots). Permanent crew of 
28 men and 150-200 cadets. 
 
The Fisher ies Museum 
The Fisheries Museum is 
located in the historic 15th-
century church building of 
St. Peter at Hel, well-known 
centre of fishery. The muse-
um’s collection illustrates 
the history of traditional 
Polish coastal fishing in the 
Baltic Sea. The value of the 
collection lies in the fact 
that it has preserved for 
posterity various aspects of 
a culture which is dying out. 
The exhibition “The History 
of Fishery in the Gulf of 
Gdansk”  presents tradition-
al fishing boats, methods 
and nets, typical for that 
region’s cooperative organi-
sations called “maszoperie”  

as well as the history of the 
Hel Peninsula and the town 
of Hel. 
The area surrounding the 
Museum building is given 
over to an open-air exhibi-
tion of local fishing boats, 
the only one of its kind in 
Poland. 
 
Vistula River  Museum 
Ever since the Stone Age, 
the Vistula has played an 
important part in the culture 
of Polish lands: it has been 
a defensive rampart, a route 
of communication, a focus 
for settlement, a spur to the 
development of trade and 
industry. Navigation on the 
Vistula has exerted a great 
influence on the history of 
our nation. From the 15th to 
the 18th century, when 
Poland was “ the granary of 
Europe” , it played a leading 
role in European history. 
The exhibition “History of 
Vistula Navigation”  dis-
plays among other things 
the part of an authentic 
cargo of goods rafted down 
the Vistula which was 
excavated from the wreck 
of a 15th-century ship, the 
so-called “copper wreck” . 
The second permanent 
exhibition is “Folk boats of 
the Vistula catchment area” . 
 
 
Rozewie L ighthouse 
The Rozewie lighthouse is 
one of the oldest preserved 
monuments of navigational 
technology and is of 
exceptional historical value. 
The top of the lighthouse 
offers a beautiful panoramic 
view of the Coastal Land-
scape Park. 
Together with the Gdynia 
Maritime Office, the Polish 
Mari time Museum in 
Gda� sk organized an 
exhibition named “The Hi-
story of Lighthouses”  which 
since 1964 has been in the 
care of the Society of 

(continued…) 
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(...continued) 
Friends of the Polish Mariti-
me Museum. Similar exhibiti-
ons have been organized also 
in the lighthouses at Stilo, Hel 
and Krynica Morska. 
 
Cultural projects 
Since a few years various 
cultural projects have appear-
ed in the Baltic Sea Region. 
Exhibitions, concerts or  cul-
tural workshops are only a 
few examples of the great 
number of initiatives. The 
Baltic states cooperate within 
few basic cultural topics. 
Underwater heritage belongs 
to this pecul iar group. 
Research in this specific field 
concerns both shipwrecks and 
other underwater archeo-
logical sites. A separate 
sphere of research includes 

maritime cultural heritage 
concerni ng navigation 
points, coastal settlements, 
artefacts of technology, 
coastal fortifications, histo-
ric architecture etc. 
 
The Polish Mar itime Mu-
seum in Gdansk does a lot 
for the preservation of 
maritime heritage on it’s 
own initiative. In order to 
find out if a common 
maritime heritage around 
the Baltic Sea exists, we 
should get to know all 
Baltic regions and learn the 
hi story of  i ndividual 
countri-es, which may seem 
to be outwardly different 
(ex: Sweden vs Lithuania). 
Therefore the Pol i sh 
Maritime Museum organi-
zed The 1st International 

Forum “ Baltic Sea Identi-
ty. Common Sea - Com-
mon Culture” . The confe-
rence was held between 3rd 
and 6th April 2003 on our 
museum’ s premises in 
Gda� sk. The group of 
specialists consisting of 
historians, archaeologists, 
restorers, and ethnologists, 
were debating on the 
common identity of The 
Baltic Sea Region. During 
the meeting it turned out 
that all Baltic countries and 
regions had a lot in 
common. All the discussed 
examples showed that ac-
tually more unites us than 
differs. Living along the 
coast of the same sea has 
forced the usage of similar 
techniques of both fishing 
and ship building and also 

an intensive trade exchange. 
The forum was accompani-
ed by the poster exhibition 
“Baltic Lights”  concerning 
photos and history of the 12 
most interesting Baltic 
navigation structures. The 
exhibition, in the number of 
500, was sent to various 
European institutions in 
order to promote the Baltic 
Sea cultural heritage. As a 
result of the conference, in 
December 2003, our muse-
um published a book 
dealing with the forum’s 
subject matter. It was 
prepared for the meeting of 
Ministries of Culture from 
the Baltic Sea region, which 
was held in St. Petersburg.    

 
7 

Illustration: Arne Gotved 



T he ninth Mediterranean 
Maritime Heritage For-

um took place in Palermo 
from 19-21 September 2003. 
It provided an important 
opportunity to exchange 
experience, and incidentally 
introduced participants to an 
exceptional relic of southern 
Italy’s maritime history, the 
Bourbon naval arsenal at 
Palermo. This monument has 
been deplorably neglected 
over many years, and is 
virtually unknown outside 
Sicily. 
 
In any discussion of historic 
Mediterranean arsenals, the 
names of Venice and Barce-
lona spring quickly to our 
minds, followed by Pisa and 
Genoa, for all of these cities 
are taking positive steps to 
preserve their arsenals. But 
there the list stops. Few 
people know that Palermo 
boasts an important arsenal 
building, suitable for re-use 
as a high-quality exhibition 
space, and the most suitable 
site for a major maritime 
museum for Sicily. Situated at 
the end of the Via Cristoforo 
Colombo, the bui lding 
adjoins the Fincantier i 
shipyard. It has been put to 
many uses over the centuries, 
including a barracks. During 
World War 2 it was heavily 
bombed, and soon after the 
end of hostilities, the rear part 
was demolished to provide 
storage space for the adjacent 
dockyard. 
The surviving structure is 

arranged on two floors. A 
sequence of huge arches 
divides the ground floor, 
with sufficient span and 
headroom to accommodate 
ships under construction. 
On the first floor, the 
demolition of some later 
partitions would provide an 
enormous space measuring 
about 70m. x 10m., ideal 
for displaying the largest 
exhibits for the proposed 
museum. 
 
Designed by Smiriglio, 
celebrated as one of Italy’s 
foremost Mannerist archi-
tects, the arsenal was built 
between 1621 and 1630. 
The external treatment of 
the façade, which still bears 
the arms of a noble Bour-
bon family epitomises the 
quality and fine balance of 
the original design. The first 
stage of the restoration 
process is already complete. 

It required a comprehensive 
overhaul of the roof, re-
taining the original system 
of timber trusses. 
 
Today, the spacious arches 
spanning the ground floor 
accommodate the displays 
of the “Museum of the 
Sea” , exhibited as a fore-
taste  of the exhibitions to 
be created once the restora-
tion of the building is com-
plete. The exhibits include 
examples of Bourbon artil-
lery, models, historic photo-
graphs, recreational small 
craft (including a particular-
ly delightful launch lent by 
the Florio family), and do-
cuments and relics illustra-
ting the Sicilian fishing 
industry. Other exhibits illu-
strate the construction of 
the xebec, a type of vessel 
in which the Arsenal specia-
lised from the first decade 
of the 17th century.. Such 

xebecs were extensively 
used by the Spanish to 
oppose similar vessels 
employed by Algerian and 
Tunisian raiders in their 
persistent attacks on the 
coasts of Italy. With their 
combination of sail and oar 
propulsion, these xebecs 
were superior to galleys in 
terms of speed and man-
oeuvrability. 
 
For the rediscovery of the 
Palermo arsenal, its recove-
ry from neglect and for the 
installation of the first 
components of the “Muse-
um of the Sea” , we have to 
thank the hard work and 
initiative of a group of 
enthusiasts led by Pietro 
Maniscalco, Alberto Cam-
biano and Umberto Bruca-
to. 

The arsenal in Palermo 

 
8 

Maritime culture 
initiative in Palermo  

by Dr. Giovanni Panella (translated by John & Lilia Robinson) 
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Inland waterways 
from Rhine to Brussels  

by Capt Hendrik Boland 

In view of the coming elections to the European Parliament all members of 
EU should realize that over 60% of national regulations are influenced by EU 
legislation. The revision of EG 82/7141) will include passenger ships on all 
inland waters of Europe, and EMH should watch out for the threats to the 
fluvial heritage. 

T he only internationally 
agreed regulations for 

inland shipping are the so cal-
led “Rhine-rules” , agreed by 
Germany, France, Belgium, 
Switzerland and the Nether-
lands. A revision of chapter 
15, concerning passenger 
ships, is under revision at this 
moment. In the “Rhine-rules”  
there are still exemptions for 
old ships, the so called grand-
father clauses, but nearly no 
exemptions for small passen-
ger ships and not at all for 
traditional ships.  
Wherever traditional passen-
ger ships are sailing in inland 
waters, niches in national law 
are created to make it pos-
sible to earn an income for 
the upkeep. Inland water sail-
ing is enjoyed and so far no 

one are worrying about the 
future. 
 
The revision of EG 82/714 
will probably take place in 
the fall of 2004. As there is 
no other source of knowled-
ge/experience, the text of 
the Rhine rules will be 
taken over into the new 
guideline. But in the current 
draft only the text will be 
taken over and not the 
grandfather clauses, or they 
will be ended in 30 years 
from now. Although not im-
mediately this means that 
traditional ships in sooner 
or later will disappear from 
the inland waters. 
 
Some people in the Nether-
lands and Germany has 

been worried for a long ti-
me already, and they try to 
influence this process. 
Already in 1998 an amend-
ment from two Dutch Euro-
parliamentarians was ac-
cepted, and a new chapter 
15a concerning sailing pas-
senger ships will go into the 
Rhine-rules and into the EU 
guideline. But in view of 
the disappearing grand-
father clauses this is not 
enough. A better start 
would be an exemption for 
traditional ships. Off course 
safety regulations for tradi-
tional ships will be neces-
sary, but these should be 
applicable for this special 
type of ships. Existing rules 
from the period of active 
duty must be respected, and 

passengers should be allow-
ed on board, also on ships 
which were not passenger 
ships originally. 
 
To influence the very rapid 
process towards a new 
European guideline it will 
be necessary that national 
bodies inf luence their 
administrations as soon as 
possible. To coordinate this 
process a special committee 
of EMH could be establish-
ed. For further information 
on this topic please contact 
Ms Dörte Münstermann in 
Germany (muenstermann@ 
web.de) or Mr Hendrik 
Boland in the Netherlands 
(hendrik@emailt.nl). 

1) http://europa.eu.int/eur-lex/nl/consleg/main/1982/nl_1982L0714_index.html 

Still important: Get your EMH Newsletter on-line 
As probably all idealistic 
organisations the EMH 
frequently has to review its 
economy, and - wanting to 
keep up a high level of acti-
vities with limited means - 
cost reductions are always 
looked for. 
One of the major costs on 
the EMH budget is the 
mailing costs of the EMH 

Newsletter. The newsletter 
is mailed to around 1.100 
recipients with an average 
cost per recipient per issue 
of �  1,00. In an attempt to 
save money on mailing 
costs we are offering our 
readers the possibility of 
receiving the EMH News-
letter per e-mail. Informa-
tion of which web-adress 

the newsletter can be 
downloaded from will be e-
mailed to those who sign up 
for the electronic version. 
Reading the newsletter 
requi res the software 
“Acrobat Reader” . Acrobat 
Reader can be downloaded 
from the internet on: 
www.adobe.com/products/
acrobat/readstep2.html 

Sign up for the electronical 
version of the EMH News-
letter by e-mailing your 
name, your present postal 
address, and your e-mail 
address to: 
 

newsletter@sej lskib.dk 
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 (...continued from the front) 
•     Mr Arne Gotved, Chairman of the EMH Cultural 
      Council. 
•     Professor Ulf Ranhagen, Architect. 
•     Mr. Jan-Pieter Jansen. 
 
15:00  Coffee break 
 
15:30  Session 3. How to preserve the floating 
            her itage. 
Chaired by 
•     Mr Enric Garcia-Domingo, Museu Maritim de 
      Barcelona. 
Speeches by 
•     Mr Odd Nordahl-Hansen, Bredalsholmen Dock  & 
      Ship Preservation Centre. 
•     Mr. Rolf Karlsson. 
 
18:30  Launching of “Speljakt”  - a replica of a boat 
            designed by F. H. af Chapman. 
 
19:30  The Mayor of Karlskrona welcomes the congress  
            delegates. Get together party on Stumholmen for 
            the ships’  crews. 
 
Friday 30 July 
09:00  Session 4. Threats to traditional mar itime 
            skills 
Chaired by 
•     Capt Jørgen Josephsen, Danish Wooden Ships’  
      Association. 
Speeches by 
•     Mr. Rolf Tempte. 
•     Mr Des Pawson, Museum of Knots & Sailor’s 
      Ropeworks. 
•     Capt Henrik Karlsson, Maritime Museum of Åland. 
•     Mr Per Rønnevig, Director of  the Christian Radich 
      Sail Training Foundation. 
•     Mr Sigvard Fjellson, Föreningen Allmogabåter. 
 
10:30  Coffe break 
 
11:00  Session 5. Scrapping rules threatening the 
            floating her itage. 
Chaired by 
•     Mr. Anders Berg, President of the EMH. 
Speeches by 
•     Mr Mike Smylie, 40+ Fishing Boats’  Association. 
•     Mr Eivind Lande, Norwegian Board of Antiquities. 
•     Ms Dörte Münstermann, Gemeinsame Kommission 
      für Historische Wasserfahrzeuge. 
•     Mr Etienne David, Maritieme Site Oostende. 
 
12:00  Workshops, guided tour and lunch in the old 
            Naval Harbour. 
 
14:30  Session 6. Mer its and hazards of building 
            replicas 

Chaired by 
•    Mr Michael vom Baur, Vice-president of the EMH. 
Speeches by 
•    Mr Guy Björklund, Replica Jacobstads Vapen. 
•    Mr Bernard Cadoret, Magazine Chasse-Marée 
•    Mr Maik-Jens Springmann, Replica Ueckermünde 
      Kogge 
 
16:00 Coffe break 
 
16:30  Session 7. Environmental research 
Chaired by 
•    Capt Göran Hahne, The Swedish Sailing Ships’  
      Association. 
Speeches by 
•    Mr Hannu Matikka, Finnsh National Board of 
      Antiquities. 
•    Professor Bernhard von Unruh. 
•    Ms Christin Appelqvist, University of Gothenburg. 
•    Mr Ian McMillan, Paddlesteamer Waverly. 
 
Saturday 31 july 
09:00  Session 8. International data-base for  
            registration of traditional ships. 
Chaired by 
•    Mr Stephen Riley, National Maritime Museum, 
      Greenwich. 
Speeches by 
•    Mr Claes Wollentz, National Maritime Museums of 
      Sweden. 
•    Mr Hannu Matikka, Finnish Natonal Board of  
      Antiquities. 
•    Mr John Paton. 
 
10:30  Coffee break 
 
11:00  Session 9. Conclusion. 
Chaired by 
•    Mr. Keith Wijkander, Director General of the 
      National Maritime Museums of Sweden. 
 
12:00  Lunch 
 
13:00  Workshops in the Sloop Boatshed. 
            EMH General Assembly (EMH members only). 
            Sailing with the boats of the Naval Museum. 
 
17:00  The Natonal Maritime Museums presents a 
            plaque to ships of notable historical importance. 
 
20.00   Closing dinner at “Drottningskär”  citadel. 
 
Sunday 1 August 
10.00   A choice of sailing tours, excursions in the 
archipelago, visit to Chapmans summer residence, etc, 
will be arranged. 
 
15:00  Hiorten Race starts. 


